VOLAPÜK EM AÇÃO  (24)

Leia a história a seguir e a traduza para o português:

FLENS  GUDIK  TEL

DOIS BONS AMIGOS

Hiel Albert Sleumer pämotom ün yel 1876.   Ädedietom lifi lölik oka pükave e godave.   Äs el Schleyer äbinom kultan katulik.   Ädabükom mödikis lautotis nolik.  Sis yel 1892 äbinom slopan ä födan fiedik Volapüka ela Schleyer as julan.   In jul ot äbinom yunan votik labü bäldot lifayelas teldeg, kel idagetom de Datuval titulis : profäsoran e xaman Volapüka.   Äbalom zü ok ziliko kejulanis ut, kels, u bi äbinoms potamäkikonletans, u bi älaboms tälenis pükavik, älanälikoms dö Volapük, kel ettimo nog äfloron.   So grups ömik julanas äfomikons, kels latikumo äbenodistükoms okis in Volapükamuf.  

Pö nivers difik, kö el Sleumer äkomom, äplöpom dub spikäds e tidods ad slopükön pro Volapük numi gretik studanas nolavajäfüdas valik.   Dönuamo ävisitom eli Schleyer in lödöp omik tö Konstanz, e pö spats fagik älabom spikotis ko om dö fütür e lebum fovik Volapüka.   Ai dönu Datuval pätomom, das flens büik so mödikis iditoms de om, e sökü sam fa om pegivöl, ijafoms mekavapükis, igo bevü utans, keles ilükonfidom calis löpik in Volapükamuf.   

Ün tim et, ko flens votik, i Sleumer ätöbidom ai dönu ad trodön e stütön mani mödiko petomöli.  Ya ün 1910, el Schleyer äcälom eli Sleumer as fovan okik posä igevom love yels sikotis mödik.   El Sleumer äprimom cifalami tü del 16-id gustula yela 1912 : deadamadel ela Schleyer.   

Ün yel 1914 tü del 2-id gustula volakrig balid äsplodülon, kel älemükon duni tio aliki gönü Volapük, sodas jü yel 1920 e latikumo proged töbo nonik äkanon padunön.   Zuo Cifal Sleumer ämutom duinön vobi mödik yümätü Volapükans foginänik ad dönuliföfükön mufi e ad stigedön nitedäli pro atos.   Ab süpiko, sekü bolit tataduganefa ettimik ün 1935,  töb alik gönü mekavapüks päproibon, e ven volakrig telid mifätik äsplodülon, mens mödik no äfägons ad töbidön pro stäänükam yufapüka bevünetik.   So Cifal telid, pos vätäls lunüpik, äcedom pötiki ad lovegivön cali löpik okik no-Deutänane, efe büsidane Jveizänik nemü Jakob Sprenger, kel ibinom, om it,  flen gudik ela Schleyer.    El Albert Sleumer idünom Volapükamufi dü yels kildegmäl.
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VERBOS







OUTROS TERMOS
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dagetön

 obter, receber, granjear
töbo
mal, apenas
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 servir






fägön (i/t)

 poder, ser capaz

florön (i/t)

 florescer

fomikön (i/t)

 formar
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 entusiasmar-se
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motön (i/t)
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proibön

 proibir
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splodülön (i/t)
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 esforçar-se, batalhar
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 afligir, magoar, desolar, angustiar
trodön
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OBSERVAÇÕES

1.
O prefixo KE-  significa agir, sentir ou estar com, junto com.  Por exemplo:   voban = trabalhador/kevoban = colaborador, colega de trabalho;  julan = aluno, escolar/kejulan = colega de escola;  lied = dor/kelied = compaixão.

2.
O sufixo –AV indica uma ciência.   Por exemplo:   God = Deus/godav = Teologia;  pük = língua/pükav = Lingüística;  plan = planta/planav = Botânica;  jen = acontecimento, evento/jenav = História.

Agora traduza para o Volapük o trecho a seguir:

Albert Sleumer foi o segundo presidente do movimento volapuquista. Ainda como educando ele era um adepto do Volapük.   Na universidade, por meio de palestras e lições, Sleumer recrutou muitas pessoas para o Volapük. Costumava visitar Schleyer em Constança e tinha conversas com ele a respeito da consolidação da língua.   Em 1910 Schleyer indicou Sleumer como seu sucessor. Anos afora, Sleumer recebera muitas honras do inventor. Sleumer iniciou sua presidência no dia em que Schleyer morreu (= tü deadamadel ela Schleyer).  Mas mal podia se fazer algum progresso por causa das (= sekü) duas guerras mundiais. Na Alemanha toda atividade em favor de línguas planejadas foi proibida. Após ter servido o movimento volapuquista por trinta e seis anos, Sleumer julgou oportuno transferir a presidência a um não-alemão de nome Jakob Sprenger.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

O BATE-PAPO É AINDA PRINCIPALMENTE SOBRE FUTEBOL
(Diga:  Oi, como vai?)

Gudiko, danö!  Ed ol-li?

(Diga que você vai bem.  Pergunte a ele se o time dele ganhou nesse fim de semana)

Tü vigafin at, lesi!   Püns kil ta bal.

(Pergunte a ele se ele foi ao jogo)

Si!  Komob ai pö mäteds, i lomo, i ta klubs votik.

(Pergunte a ele se ele foi de carro)

Te pro lomamäteds.   Labobs nibudi patik ven tävobs lü zifs votik.  Plidol-li futaglöpädi?

(Diga sim e que seu time está na metade da tabela)
Zänü taib-li?  Kvip no binon fe legudik!

(Diga que seu time ganhou três de sete partidas)

Kvip obas löpikon boso in taib alvigiko.

(Diga que, na sua opinião, os jogadores do seu time são bastante jovens)

Vo neodoy pledanis plakik ad gaenön mätedis.

(Diga que um novo dirigente vai assumir na semana que vem)

Labobs guvani legudik lä obs.   Binom mu lanälik.

(Pergunte a ele se ele gosta de outros esportes)

Buükob futaglöpädi, ab dü hitüp visitob krikätamätedis anik.  Ed ol-li?

(Diga que às vezes você vai a partidas de rúgbi, mas que seu esporte predileto é o futebol)
Lesi!  I löf balid oba binon futaglöpäd!

(Pergunte a ele se ele acha que o time dele vai ganhar no sábado que vem)
Nendoto!   E kvip ola?  Kisi cedol-li?

(Diga que você não liga se ele ganhar ou perder)

Ga osevobs osi suno!  Dönulogö!

(Diga até a vista)

SÓ PARA SE DIVERTIR

Flen oba labü pok so dibik;

I labom ye nami so fibik.

   




   Ven neodom kädi,

   




   Senälom fe dädi

Ad nüdranön ini pok dibik!

pok

bolso


senälön
sentir

nam

mão


däd

inutilidade

käd

dinheiro (em espécie)
nüdranön
enfiar, penetrar
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